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навучаюцца ў Беларусі, не ўзнікала інтэрферэнцыйных памылак і цяжкасцей у 

камунікацыі, іх варта хаця б у галоўных рысах знаёміць з агульным і 

спецыфічным у сістэмах абедзвюх моў. 
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Земля – одна из основных стихий мироздания наряду с водой, огнем, 

воздухом. Это центральная часть трехчастной вселенной (небо – земля – 

преисподняя), населенная людьми и животными; символ женского 

плодоносящего начала и материнства.  

Согласно славянским поверьям, земля – это плоская твердь, окруженная 

водой и накрытая сверху небесным куполом. Представления о зооморфных 

существах (гигантской рыбине или нескольких мифических рыбах, змее, 

черепахе и т. п.), удерживающих на себе Землю, характерны для мифологии 

восточных и особенно южных славян. Универсальная для всех славянских 

традиций женская символика Земли раскрывается через метафору материнства 

и плодовитости (способности приносить урожай, Мать-сыра земля). 

Представления о Земле как месте обитания человека тесно связаны с понятием 

своего рода и Родины [1]. 

Интересным фактом является соотношение количества значений лексемы 

«земля» в современном русском литературном языке и в русских народных 

говорах. Так, если в литературном языке данная лексема имеет 7 значений [2], 

то в русских народных говорах их только 2: земля  1. ‘чернозем’. 2. земля новна 

(новая земля). ‘целина’ [3]. 

В результате моделирования анализируемого фрагмента диалектного 

деривационного гнезда лексемы «земля» обнаруживаются производные 

единицы-субстантивы с различными суффиксами (суффиксы -ин(а), -янк(а), -

ячк(а)/ -к(а)), которые служат для обозначения данной стихии: земли на 

1. ‘кусок земли’. 2. ‘жирная, плодородная земля’; земля нка ‘земля’ (1-ое знач.); 

земля чка ‘земля’ [3]. 
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Некоторые единицы по словообразовательной структуре идентичны 

единицам литературного языка, но имеют разные значения. В частности, в 

современном русском литературном языке землячка ‘жен. к сущ. земляк’ (земляк 

‘уроженец одной с кем-либо местности’ [4]), в говорах земля чка ‘земля’. 

Для обозначения стихии «земля» в говорах также используется 

субстантив адъективного типа склонения, отсутствующий в современном 

русском языке. Сравните: земля щее в знач. сущ. ‘о земле’.  

В составе фрагмента деривационного гнезда лексемы «земля» в русских 

народных говорах выявлены также производные с различными уменьшительно-

ласкательными суффиксами: земе люшка, зё мка, зе млюшка.  

Собранный диалектный материал с корневой морфемой земл- позволяет 

также обнаружить и иные производные субстантивы с различными 

суффиксами, которые выражают многообразные значения. В частности, 

подобные дериваты служат для обозначения: 

 частей дома: земли ца ‘пол, поверхность, по которой ходят’,  
 места: земляну ха ‘землянка’,  
 рыб: земля к ‘мелкая рыба, похожая на плотвичку’, 
 птиц: земляни к ‘птица Hirundo riparia L., береговая ласточка’, 
 животных: землю шник ‘крот’, 
 овощей: земляну ха ‘брюква’,  
 ягод: земля на ‘земляника’, 
 грибов: землян ушка ‘гриб Agaricum foetens; валуй’ [3]. 

Таким образом, внутри фрагмента деривационного гнезда лексемы 

«земля» обнаруживаются производные субстантивы с суффиксами -иц(а), -

ух(а), -як, -ник / -юшник, -ян(а), -к(а) / -ушк(а), выражающие семантику, не 

связанную с землей. 

Для производных русских народных говоров в целом характерно большое 

разнообразие суффиксально-сложных единиц в силу свободной комбинаторики 

морфем и отсутствия каких-либо ограничений в соединении двух слов [5]. 

Внутри анализируемого фрагмента деривационного гнеда было обнаружено 

13 существительных, образованных сложением и сложением с суффиксацией: 

землепрохо жка, землепу х, землере з, земледе лец, земледержа вец, землее д, 

землеко п, землеро й, землеро йка, землецве тка, земломе р, земноме р, 

земнопа шество. Данные сложные единицы в большинстве своем выражают 

семантику лица (8 единиц из 13): 

– землепрохо жка ‘женщина, побывавшая во многих местах, много 

видевшая; путешественница’,  

– земледе лец ‘землевладелец’,  

– земледержа вец ‘властелин земли (страны)’, 

– землее д 1. ‘о человеке, любящем землю, не щадящем себя при обработке 

ее и т. п.’, 2. бранно. ‘о враге, противнике’, 

– землеко п ‘прозвище’. «Прозвище жителей Юхновского уезда 

Смоленской губернии». «Прозвище жителей Вельского уезда Вологодской 

губернии, занимающихся земляными работами в других губерниях», 
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– землеро й ‘земледелец’, 

– земломе р ‘землемер’, 

– земноме р ‘землемер’.  

В диалектах при образовании производных единиц отсутствуют какие-

либо ограничения, аффиксы присоединяются к основам более свободно. 

В связи с этим в русских народных говорах одно и то же понятие может 

выражаться несколькими производными. Сравните: земляника в русских 

народных говорах – это земля на и земля нка, брюква – земну ха и земляну ха, 

крот – землеро йка и землю шник и др.  

В современном русском литературном языке отдельную группу 

производных единиц занимают феминитивы с суффиксом -к(а), 

мотивированные существительными мужского рода: студент – студентка, 

сосед – соседка, цыган – цыганка, малыш – малышка и др. В рамках 

анализируемого словообразовательного гнезда также находим единицы с 

суффиксом -к(а) (землеро йка ‘крот’). Однако такие производные не 

мотивированы существительными мужского рода по значению. Сравните: 

землеро й ‘земледелец’ и землеро йка ‘крот’.  

Моделируя фрагмент деривационного гнезда лексемы «земля», кроме 

дериватов, выраженных именами существительными, находим также 

производные, выраженные именами прилагательными. В частности: 

– земе льный 1. фольк. ‘земельный царь’. «Эпитет царя той земли, в 

которой живет его подданный». 2. ‘земельный хозяин’,  

– земляно й и зе мляный, земля ный ‘сделанный из земли, с землей’  

(1-ое знач.), 

– земляну шный ‘брюквенный’,  

– зе мляный и земля ный ‘см. земляно й’, 

– земля стый ‘землистый; рыхлый’ [3].  

Некоторые прилагательные обнаруживают в своей словообразовательной 

структуре 2 корня. Например: 

– землере зоватый Землерезоватая коса. ‘коса, слишком круто насаженная 

и при косьбе врезающаяся в землю’.  

– землере зовый 3емлере зовая коса. ‘то же, что землерезоватая коса’.  

– земноро дный ‘рожденный, живущий на земле’.  

Таким образом, внутри анализируемого фрагмента деривационного гнезда 

преобладают производные субстантивы с корневой морфемой земл-, далее в 

количественном отношении следуют имена прилагательные. Наречия, 

образованные от лексемы «земля» в меньшей степени представлены в русских 

народных говорах. В частности, обнаружено лишь 2 единицы – землере зисто и 

зе мельно:  

– землере зисто нареч. ‘очень наклонно к земле (о насадке косы)’,  

– зе мельно нареч. ‘много земли’.  

Фрагменты диалектных словообразовательных гнезд в отдельных случаях 

демонстрируют отсутствие некоторых звеньев внутри словообразовательной 

цепочки. Так, хорошо известно, что в современном русском языке наречия на -о 
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образуются от прилагательных и причастий: временно – от временный, 

удобно – от удобный, сдержанно – от сдержанный. В Словаре русских 

народных говоров отсутствует прилагательное *землерезистый, который 

является производящей единицей для наречия землере зисто ‘очень наклонно к 

земле (о насадке косы)’  
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Словарный запас (совокупность слов) того или иного языка называется 

лексикой. Слова, которые человек использует в своей устной и письменной 

речевой практике, составляют его активный словарный запас. Чем богаче и 

разнообразнее словарный запас человека, тем легче пользоваться ему языком. 

Без овладения словарным запасом невозможно ни понимание речи других 

людей, ни выражение собственных мыслей, т. е. лексика нужна как для 

осуществления продуктивной речевой деятельности (говорение, письмо), так и 

рецептивной (аудирование, чтение). 
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